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知识获取

• 翻译知识获取是机器翻译的核心问题之一

翻译知识库

机器翻译 Machine translation
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知识获取

• 广度

– 语种

– 领域

• 深度

– 词法

– 句法

– 语义

– 语用
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基于规则的方法

• 专家编纂的翻译知识语言层次深

翻译知识库

机器翻译 Machine translation
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基于统计的方法

• 从数据中获取知识成本低，但语言层次浅

翻译知识库

机器翻译 Machine translation
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发展趋势

• 自动获取、语言层次不断加深

总统 ‐> President

奥巴马总统 ‐> President Obama

X 总统 ‐> President X

( NP ( X1:NR ) ( NN (总统 ) ) ) ‐> President X1
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问题

如何从互联网上自动获取高覆盖、深层
次翻译知识？
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机器学习

• 有监督学习

– 训练样本：标注数据

• 无监督学习

– 训练样本：无标注数据

• 半监督学习
– 训练样本：标注数据 + 无标注数据
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半监督学习

+
专家制作少量高质量的深层次标注
数据，利用无监督算法充分利用互
联网上海量的无监督数据
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国外进展

• Read the Web
– Never‐Ending Language Learning （美国卡内基

梅隆大学）

– Machine reading（美国华盛顿大学）

• Unsupervised Semantic Parsing（美国华盛顿

大学）

• Parsing the Web
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总结

• 知识获取是机器翻译的核心问题之一

• 如何从互联网上自动获取高覆盖率、深层
次的翻译知识是机器翻译目前面临的一大
挑战

• 半监督学习有可能将有限的专家知识与无
限的互联网数据有效结合起来
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谢谢！
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